FACULTY OFARTS AND SCIENCES
DEPARTMENT OF TRANSLATION AND INTERPRETATION

CODE COURSE T| P [ECTS CODE COURSE T | P |ECTS
ETI 101 [Public Speaking | 3]o] 5 ETI 102 [Public Speaking 1l 3]0] 5
ETI 103 [Textual Analysis 3]0 5 ETI 104 [Textual Analysis for Translation Purposes 3(0 5
ETI 105 |Introduction to Linguistics 3]0 5 ETI 106 [English - Turkish Contrastive Linguistics 3]0 5
ETI 107 [Introduction to Translation | 3[(0 5 ETI 108 [Introduction to Translation Il 3(0 5
TRD 151 [Tark Dili 1 2[0] 2 TRD 152 |Tiirk Dili Il 2]o] 2
ELL 101 |Academic Writing 4[o0] 5 ELL 102 |Research and Writing 4101 5
Area Elective 210 3 Area Elective 2(0 3
TOTAL 2|0 TOTAL 2000 30

CODE COURSE CODE COURSE ECTS

ETI 201 |Etymology |

ETI 203 |Basic Skills in Written Translation |
ETI 205 [Basic Skills in Interpretation
ETI207  [Language and Mass Media

ATA 151 |Atatiirk ilkeleri ve inkilap Tarihi |
Area Elective

Area Elective

Free Elective

ETI 202 [Etymology Il

ETI204 |Translation of Specific Subject Matter |

ETI 206 [Practice in Interpretation and Note-Taking Methods
ETI 208 |Recorded Broadcast Translation

ATA 152 |Atatiirk ilkeleri ve inkilap Tarihi Il

Area Elective

Area Elective

Free Elective
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CODE COURSE T|P CODE COURSE T|P
ETI 303 [Translation of Specific Subject Matter II 30 ETI 304 [Basic Skills in Consecutive Interpretation 2 (1
ETI 305 [Student Project | 112 5 ETI 306 [Student Project Il 112
ETI307 [Research Methods in Translation 2/lo0f 4 ETI308  |Special Topics in Translation | 2|1
ETI 309 [Introduction to Translation Studies 210 4 ETI 310 [Practical Skills in Translation Studies 112
ETI 311 [Seminar on Translation Studies | 310 5 ETI 312 [Basic Skills in Written Translation Il 310
Area Elective 210 4 Area Elective 2(0
Free Elective 210 3 Free Elective 2(0
TOTAL 15| 4 12]7
CODE COURSE T|P CODE COURSE T| P [ECTS
ETI 401 [Seminar on Translation Studies || 3[(0 ETI402 [Seminar on Translation Studies Il 3(0 5
ETI 403 |Special Topics in Translation Il 211 5 ETI 404 |Special Topics in Translation Il 211 5
ETI405 |Analyzing Translated Texts 3o 4 ETI406 |Translation Criticism 3|0 4
ETI407 |[Translation History 3o 4 ETI408 |Translation Today 211 4
ETI 409 [Graduation Project | 03 5 ETI 410 [Graduation Project Il 03 5
Area Elective 210 4 Area Elective 2(0 4
Free Elective 210 3 Free Elective 2{0 3
TOTAL 14| 4 14( 4] 30
CODE COURSE CODE COURSE ECTS

ETI 402 [Seminar on Translation Studies Il
ETI408 [Translation Today

ETI412 |Graduation Project in Interpretation
ETI414 [Simultaneous Interpretation Il

ETI 401 [Seminar on Translation Studies ||

ETI 407 |Translation History

ETI 411 |[Theoretical Approaches to Interpretation
ETI 413 [Simultaneous Interpretation |

ETI 415 [Consecutive Interpretation |

Area Elective

Free Elective

ETI 416 [Consecutive Interpretation Il
Area Elective
Free Elective
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ECTS FOR THOSE IN WRITTEN TRANSLATION 240
ECTS FOR THOSE IN INTERPRETATION 240

AREA ELECTIVES

CODE COURSE COURSE
IED 101 Sign Language | Sign Language Il

CODE COURSE COURSE
ETI 261 Latin | Latin Il
ETI 263 Speaking Skills in Turkish Contemporary Theatre
ETI 265 Second Foreign Language | Second Foreign Language ||




CODE COURSE

COURSE

ETI 361 Comperative Literature |

ETI 362

Comperative Literature Il

ETI 363 Ottoman Turkish |

ETI 364

Ottoman Turkish Il

ETI 365 Second Foreign Language IIl

ETI 366

Second Foreign Language IV

ETI 367 British and American Culture |

ETI 368

British and American Culture Il
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ETI 369 Onsight Translation

ETI 300 Translation Internship

CODE COURSE
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COURSE

ETI 400 Translation Internship

Abbrevations: T = Hours of Theoretical Courses per Week; P = Hours of Practical Courses per Week; ECTS= European Credits Transfer System

ETI 461 Computer Aided Translation 2l 0 ETI 462 Subtitling and Dubbing 2[ 0 4

ETI 463 Poetry Translation 2[ 0 ETI 464 Film Adaptations 2[ 0 4

ETI 465 Second Foreign Kanguage V 2[ 0 ETI 466 Second Foreign Language VI 2[ 0 4
0] 0




